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Gyermeknevelés.
N y á r  v a n , o ly a n  fo rró  n y á r , a m in ö re ,  

m in t  m o n d a n i s zo k tá k , a z o k  a  b izo n yo s  
le g öreg eb b  e m b e re k  se m  e m lé k e z n e k . S ze rte  
az o rs zá g b a n  re tte n e te s  a s zá ra zsá g , a  fö ld  
é lé s k a m rá ja  v e s z e d e le m b e n  v a n . A  gazdák  
p a n a s z k o d n a k , a  k e re s k e d ő k  ké tségbeesnek  
és a m a g á n e m b e r sö té t s z e m m e l n é z i a 
fe lh ő tle n  eg e t, a m e ly  m in t  v a la m i lü zp a lás t  
b o rid  a  fö ld re .

M in th a  a  h é t s z ű k  e s z te n d ő  k ö v e tk e z 
n é k  rá n k . A te rm é s ze t irg a lm a tla n  és n em  
tö rő d ik  a z z a l, h ogy e g y e tle n  s zű k  es zten d ő  
e lé g  a z  e m b e ris é g n e k  a r ra , h ogy m illió k  
é le tre  szó ló  n y o m o rú s á g a  k ö v e tk e z z é k  b e lő le .

E z  a  fo rró , a f r ik a i n y á r  e g y é b k é n t is 
sok v e s z e d e lm e t je le n t .  A z  id ő  e z  a lm o r-  
m ilá s a  a  te rm é s ze t v á lto z á s á n a k , a z  id ő 
sza k o k  e lto ló d á s á n a k  s z o m o rú  je le . M i, okik 
m e g s zo k tu k  a  te rm é s z e t egy es z te n d e i é le 
té n e k  p o n to s  m a th e m a t ik a i e loszto ttsá g át, 
k im é rt , e lh a tá ro lt  n ég y ré s z re  b o m lá s á t, m e g 
r ia d v a  v e ss zü k  és zre , h o g y  n in c s  m á r  ta 
va sz , n y á r , ősz és té l. A ta v a s z b ó l v ö rh e n y  
le tt , a  n y á rb ó l n a p s z u rá s , a z  ő s zb ő l m a lá r ia  
s a té lb ő l in f lu e n z a . A z  é v  e lo szto ttsá g a  
te h á t n e m  a  te rm é s z e tra jz z a l, h a n e m  az  
o rv o s tu d o m á n y n y a l k e rü lt  összefüggésbe . 
É v rő l-é v re  tö bb  és tö b b  betegség  z u d u l a z  
e m b e ris é g re . K ö zeg és zsé g ü g y i s ta tis z t ik á k  ta 
n ú s á g a  s z e r in t  a  fö ld  k e re k s é g é n  á t la g  s zá z  
egészséges e m b e rre  es ik  tiz . A  te rm é sze t

te h á t, a m e ly  é letet ad , igy t iz e d e li m e g  az  
éle te t.

N agy dolog ez. E lrias z tó  ké p é t festi a 
beteg  v ilá g n a k . Term észetes , h ogy ily e n  k ö 
rü lm é n y e k  közö tt a z  em b e ri g o n do s ko d á s
nak fő tá rg y a  m a  a z  egészség. Az a n y ag i 
világ  é p ü le te  ro p p a n  össze, h a  ro m lo tt  a 
le ve gője , nedves , d o h o s , penészes a ta la ja .

A z o rv o s tu d o m á n y  m e gfe szü lt a k a ra tta l 
kü zd  a fe ls za p o ro d o tt betegségek e lle n . V a n  
egy betegség, egy ve sze d elm es k ó r, a m e ly  
d ia d a lm a s a n  s iv it vég ig  a fö ld ke rek sé g én . 
B ele fu j a fö ld  k e b e léb e , a m , l á z a s a n  z ih á l 
tő le . E z  a  betegség a tü dö v és z .

Íg y  á ll a v ilá g  k ö z p o n tjá b a n  az  c in b e  
riség , a  fe lv ilagosodottság , a  fe jlőd é s , a  tö 
kéle tesedés X X . s zá z a d á n a k  e le jé n . B eteg  
és h a ló d ó . É s ez  a z  em be ris ég , a m e ly  ö rü lt  
ro h a m b a n  tö r  e lő re  a  h aladás u t já n , hogy  
é v m illió k  g rá n ita la p ja it  ra k ja  le , e z  a z  e m 
beriség  m a g a  o ly  rö v id  é le tre  va n  íté lve .

E ze n  se g íten i ke ll. De h o l k e z d jü k  a 
s e g íté s t?  C sak egy fe le le t e r re :  a  g y e rm e 
k e k n é l. A m in th o g y  beteg , e lh a n y a g o lt  p a 
lá n tá b ó l n e m  le h et te re b é ly es , á rny ék o s , 
dús lo m b o s  fa , úgy beteg , cs en e vé sz  g y e r
m e k e k b ő l sem  vá lh a ti';  é le te rő s , k ö z h a s z n ú  
té n y e z ő je  a z  e m b e ri h a la d á s n a k , a z  é le tn e k . 
M e n ts ü k  m eg  a g ye rm e k e k e t.

N e m  b e s zé lü n k  itt a r ró l, h ogy m á r  a  
n a g y  g y e rm e k h a la n d ó s á g  is  kö te le ző v é  teszi 
a  tá rs a d a lo m  g o n d o lk o d ó in a k , hogy a g y e r
m e k m e n té s  es zk ö ze iv e l, m ó d ja iv a l fo g la lk o z 

z a n a k , e lég , h a  rá m u ta tu n k  a r ra  a sá p ad t, 
s zo m o rú  h a d ra , a m e ly  g y e rm e k é v e iv e l re -  
m é ny sé g  n é lk ü l, Íg é retek n é lk ü l, a  n y o m o 
rúságos, sze n v e d ő  é le tre  e lje g y z e tte k  nag y  
lá z a s fé n y ü , be teg  sze m é v e l n é z  rö v id  n a g y 
korú s ág a  e lé .

M e n ts ü k  m e g  a g y e rm e k e k e t. A k ö z 
egészség ügy ő re in e k  n a g y o bb  g o n d o lk o 
d á s i  k is é rje  a  g y e rm e k n e v e lé s t. A h o l a  
s zü lő  n e m  jó  s z ü lő , a h o l a n y o m o rú s á g , a  
szegénység  e lv o n ja  a tisztaság , a h ig ié n ik u s  
tá p lá lk o zá s , a z  egészséges é le tm ó d  fe lté te 
le it, o lt le p je n  k ö z b e  a tá rs a d a lo m , lé p je n  
k ö zb e  a  sze g én y ek , n y o m o ru lta k , s z e n v e 
d ő k  és e lh a g y o tta k  g o n d v is e lő je , is tá p o ló ja , 
ő rk ö d ő  a n g y a la  : a h u m a n iz m u s .

S e g íts ü n k  a g y e rm e k e k e n  és se g ítü nk  
m a g u n k o n . M e n ts ü k  m eg  if jú  v é re in k e t és 
m e g m e n tjü k  m a g u n k a t, m e g m e n tjü k  a z  é le 
tét. so k -s o k é v e z re k n e k  n e m z e d é k e it. A te r 
m é sze t e lp á rto lt  tö lü n k . V e s z e d e lm e k e t, b e 
tegségeket z u d it  rá n k . L e g y ü n k  u r  a  te rm é 
sze ten . D ia d a lm o s k o d ju u k  ra jta , úgy a  h ogy  
véges e m b e ri ké p e s s e g ü n k n e k  m e g a d a to tt, 
l i a  a k a d t egy F ra n k lin , a k i az  ég ze n g ő  
v illá m á t  le  tu d ta  v e z e tn i, m eg  tu d ta  s ze li-  
d ite n i, á l ljo n  össze a z  egész tá rs a d a lo m  s 
ta lá n  e g y ü ttes en  le sz  a n n y i e re je , ho g y a  
kó ro k , betegségek é le to ltó  v illá m a it  is e lsz i-  

’ g e te lje  a z  em b e ris é g tő l.

'TÁRCA.
A  k ö l t ő  m e g t é r t .
A költő megtért falujába . . . 
Ne sírjatok bút jó  fiuk,
A sir az álmok ringulója,
Mely egyszer nektek is kijut.

A költő megtért. . . megpihenve 
Porlad jé) szív  ott alant ;
Oh, mennyi ezerszin virágot 
Hajt ki a kis falusi hant . . .

( j boldog, link, sz' életében 
Virág nem nyílt a nyomdokán,
Ne sírjatok, hadd sírjon érte 
Ki elvesztél, a büszke lány.

Tineklek é! ö mindörökké,
A sírból nyújt nektek kezet,
De ki álmait összetépte,
Annak örökre elveszett.

Ti voltatok élete utján 
Jé) link az illúziók.
A sors, a végzet az a lány volt. 
Ki már kísérteni sobse fog.

Ne sírjatok, hisz mindnyájunkra 
Ott les, ott vár mosolyogva tán 
Az álmok tépett köntösében 
A bús végzet, a büszke lány . .

A költö Iám at szertetörte,
O boldog, szabad már alan t;
Nem tépi senki a virágot,
Mii kihajt a falusi hant.

LANTOS.

A  s z í v  ő r ü l t j e i .
Alig múlik el nap - erelmi gyilkosság vagy 

öngyilkosság nélkül. Valami különös kortiinel ez 
a mai. anyagiasságnak iié>dolé>, világban. Szinte 

, karlrasztikiis, hogy ma. mikor minden a nyers 
munka, a gépek zakntola- 1  körül forog, midőn a 
falat kenyérért életlialal tusát viv az emberiség, 
ma a szív eszményi ér/ linói sírba tudnak kor- 
gelui egyes embereket. K a legcsodálatosabb az. 
begy az emberben egyaHalában találunk eszményi 
érzelmeket.

Vagy talán igaza v i bodnár Zsigmondinak, 
hazánk egyik legnagyobb gondolkodójánnk, mikor 

' azt mondja, hogy anyagi korban az emberek esz
ményiek és eszményi korban anyagiak V És Bodnár 
hozzáteszi: Mi ideális kort élünk, az emberek 

: tehát anyagiasuk. Bodnár, úgy látszik, a huludás- 
j bán látja az eszméiiyíl, de ugyan azt a haladási 
I emberiséget anyagi isnak nevezi, nem kutatom 
I azonban Bodnár tételeinek logikai összefüggését s 

csak azt akarom konstatálni, hogy korunk sem 
nem eszményi, sem nem anyagi kor. Korunk az 
eszményi es anyagi áramlatok változatosságának 
a kora. Minden'nap másképet tar elénk oly for
mán, hogy l4  é..,i Morgása alatt n legellentéto- 
sebb fogalmakat alkotjuk magunkat a világ es az

emberiség értelmezéséről. S  ezt a folytonos vál
tozatosságot annyira megszokjuk, hogy nem is 
tudunk nélkülözni. I’ilbmutrol-pillauutrn lessük az 
újságok, a melyben ma már világraszóló, melyen 
megrendítő események, theatraliUisok érdekelnek 
bennünket. Ideges türelmetlenséggel fekszünk le 
este s azon gondolattal alszunk el, hogy a reggel 
vájjon mily szenzációt • talál fel izgató dolgokra 
ebe- gyomrunk pillanatnyi kielégítésére ?

Kz a türelmetlenség kihat mindenre ! Idege
inket testünk természetének a kortálain túlfeszítő 
s szerveink rendszertelensége maga alá temeti 
úgy testi, mint szellemi ételünk rendszerét. Csuk 
ezen alapon tudom megmagyarázni a szerelem 
okából történt gyilkosságokat.

A kor emberének a szive csak nagy nehe
zen tud eszményi érzelmeket táplálni és a szen
vedélyesség. a mely érzelmi momentumoknál 
a jelen kort jellemzi. különválasztandó az esz
ményi érzelemtől. A szenvodélyesség a test cs  a 
ver fellángol,ísu, inig az eszményi érzelem bizo
nyos lelki egyesülés a szívvel. De megtörténik, 
hogy két ellenkező nemű szív  egymás iránt ro
koni érzelmeket táplál a nélkül, hogy vérbeli vi
szonyba jönnének egymással. Mind két szívben az 
eszményi érzelem púra, - i éleszti -a szerelem tü
zel. Nyugodt vérmérsekl. inét, szabályos idegrend
szernél a végeredményben egyhangú boldogság, 
mondjuk, hogy csuk megelégedés koronázza szi
vük legközelebbi értelemben veit rokonságát : a 
szerelmet.

De hu az eszményi szerelemben egyesülni 
akaró két lény csak egyikében is a türelmetlenség
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A száj tisztasága.
Irta Korodi Simon dr

A  tu b e rk u lo lik u s  fe rtő zé s  p usztítását 
m é rs é k lő  in té zk e d é s e k  csak a k k o r le sznek  
e re d m é n y e s e k , h a  a n n a k  m in d e n  ú t já ra  és 
m ó d já ra  k ite r je d  a  ü g ye lem . M ib e n  r e jlik  a 
fe rtő zé s  lé n ye ge  ? e z t  v izs g á ln i a tu d o 
m á n y o s  ku ta tá so k  fö la d a ta . H á n y  u tón  m egy  
végbe a  beteg s ég -á tv ite l. n e m  tá rg y a 
lo m  ; c s u p án  a  s z á ja t, m in t a  fe rtő zés leg
k ö n n y e b b e n  h o zzá fé rh e tő  h e ly é t, szá n d ék -  

s zó m  rö v id e n  is m e rte tn i.
T u d ju k , hogy a levegő  ka ro s  b a k té 

r iu m o k a t  ta r ta lm a z h a t, a  k ö rü lö ttü n k  lévő  
tá rg y a k o n  le h e tn e k  lá th a ta tla n  k ó ro k o zó  cs i
rá k , a  te s tü n k  fö n n ta r tá s á ra  szükséges tá p 
lá lé k  a leg go n d o sa b b  tisztas ág  m e lle tt  sem  
m in d e n k o r  m e nte s  p a rá n y i, d e  esetleg  k a 
ros h a tás ú  m ik ro s zk o p ik u s  lé n y e k t ő l; s h a  
m e g g o n d o lju k , hogy e b a k té r iu m o k  a b ele
h e lt leve g őv e l, a  tá p lá lé k k a l vagy azo n  e l
te r je d t rossz szokás u tjá n , hogy h iá n y o s a n  
t is z ta  ké zze l is s z á jh o z  n y ú l és eszik  sok 
e m b e r, a  k ü lö n b ö ző  tá rg y a k ró l a s zá 
já b a  s e ze n  á t  a s ze rv e ze tb e  k e rü lh e tn e k , 
a k k o r  b e lá th a t ju k  a  szá j s ze re p é t a fe rtő 
zés to va te rje d é s é n é l,

A s z á jb a n  lé vő  n y á l.  o d va s  fogak, n y á k -  
h a r ty a k , a  n y e lv , m in d  jó  tén y  és zfés zke i a 
fe rtő ző  b a k té r iu m o k n a k .

M ille r  a  le g tis z táb b an  ta r to tt  s zá jb a n  
is tö bb  b a k té r iu m -fa jt  m u ta to tt  k i. B á r  e ze k  
n e m  m in d e g y ik e  ve szé ly es , sőt n é m e ly ik e  
b izo n y o s  é le tm ű k ö d é s e in k  seg ítségére m ég  
szükséges is, d e  a  s zá jb a n  le v ő  a lk a lm a s  
k ö rü lm é n y e k , m in ő  a z  á lla n d ó  h ő , o tt bo m ló  
é te im a ra d é k o k , ve szé lyes b a k té r iu m o k n a k  is 
m e leg á g yá u l szo lg á lh a tn a k .

H a  a  s zá n k b a  k e rü l v a la m e ly  k ó ro k o zó  
b a k té r iu m , o tt n e m  p u s z tu l e l, h a n e m  é le t
m ű k ö d é s é re  szükséges k ö rü lm é n y e k re  ta 
lá lv a , to v á b b  fe jlő d ik  és s z a p o ro d ik .

A fe rtő zés  k ö n n y íté s é t ille tő le g  e k k é n t  

fo n to s  tes trész a  s zá j.

M in te g y  e lö k a p u t k é p e zv e  belső  s z e r
v e in k h e z , a  levegő s tá p lá lé k  e ze n  át h a 
la d  belső  ré s z e in k h e z , a tü d ő h ö z , a  g yo 
m o rb a  és b e le k h e z , n e m  k ic s in y le n d ö  teh át

megnyilvánul s uz eszményi rokonság idő előtt a 
ver es lest vagyainak szenvedélyessegévé fajul, a 
kel lény különböző nemű szive együttérzésére 
nincs, nem marad meg a paritás s az egymással 
való meghusonlas türelmetlenség természetes kö
vetkezménye leend.

E meghasonlas nem a rokonság, uz érzelem 
megszűnésében nyilvánul meg, sőt ellenkezőleg, 
fokozódnak az érzelmek, de már nem eszményi 
cél fele törekedve, hanem anyagi vágyak kielégí
tésére irányulva. Mi történt az ily módón egymás
sal megliasonlolt két lény közölt?

Az egyik érzelmei túlhaladlak u m ásikéit; 
az egyik többel kivunl. mint a mennyit a másik 
adhatott es mivel megtagadni egyik sem akarta a 
másik kívánalmait, keresett, de teljesíteni se tud
tam — nem akarván egymással ellentétbe jutni, 
elhatároztak, hogy megszűnnek létezni: meghal
nak, öngyilkosok lesznek !

így állítható fel általánosságban azon sze
relmi öngyilkosságok és gyilkosságok okadátasa, 
melyeknél semmifele külső behatás közre nem 
játszott. így tehát. tekintve, hogy társadalmi
eletet elünk s utón útfélen külső behatások
nak vagyunk kitéve, a fenti okadatolásnak 
csak uz elméletben lehet érvényessége, létjogo
sultsága.

I)e lássuk csak, hogy a meghasonlas gya
korlati utón mint sodorja az. elpusztulásba, a meg- 
hasonlott szivbeli rokonságot élni akaró embereket.

Két külöiubözö nemű lény eszményi hatások 
között szereti egymást. Közbe jön  egy anyagi kér
dés, a mely minden illúziót szertefoszlat es mivel

a s zá j tis z tá n ta r tá s á ra  h ird e te tt  s o k fé le  f i
g ye lm e zte té s .

M in d e n t e l ke ll k ö v e tn i, h ogy a szá j 
fe rtő zés i le h etősége m e g s e m m is ü ljö n , á l
la n d ó  tis z tá n ta r tá s á v a l.

A te rm é sze t, b á r  k ite tte  s z á n k a t a  k ö n n y ű  
fe rtő zés eshető sé g e in e k , d e  m e g a d ta  a  le 
hetőséget is g y ó g y s ze re in k k e l tö rté n e n d ő  
h o z z á  lé  r! i e tőségé h e z .

H a  a  tü d ő n k h ö z  o ly a n  k ö n n y e n  o d a -  
v ih e tn ö k  b a k té r iu m ö lő  g y ó g y s z e re in k é i, m eg  
v o ln a  fe jtv e  a  tu b e rk u ló z is  orvosságon  k e 
ze lése. íg y  cs ak  fá ra d a lm a s  g y ó g y re n d s ze r-  
re l, h y g ie n ie e  tö re k e d h e tü n k  a g ü m ö k ó r-  
b an  s ze n v e d ő k  m e gm en tés ére .

K étsé g te le n , h ogy a  s z á n k b a n  le v ő  b a k 
té r iu m o k  veszélyességét g yó g y s ze re k k e l meg- 
s e m m ith e t jü k . n é z z ü k  te h á t, m e ly e k  azo k  
a m ó d o k , m e ly e k k e l ez t vé g re h a jta s s u k  ?

T u d ju k , hogy a tisztaság  le g jo b b  esz
k ö ze  a  v íz . Az  e g y én , a  k i n a p o n ta  b á r  
csak tis z ta  v íz z e l i> tö b b s zö r m o ss a  k i a 
s z á já t, n a g y já b ó l e lege i te tt a tisz tas ág i s za 
b á ly n a k . D e  v á jjo n  e le g e n d ö -e  e z ?  N e m  
k e ll-e  f ig y e le m b e  v e n n i, h ogy a v iz  ug ya n  
m in d e n t  le m o s , d e a b a k té r iu m o k a t n e m  
g y e n g íti m e g . E rre  h a té k o n y a b b  a n y a g o k , 
g yó g y sze rek  k e lle n e k , m e ly e k re  n é z v e  leg
jo b b  o rvo s  tan ác sá t k ik é rn i. A g y e n g é n  h í
g íto tt só s b orszeszcs v iz  b a k té r iu m ö lő  sze r, 
d e  a lk o h o lta r ta lm a  m ia tt á l la n d ó  h a s z n á la ta  
n e m  a já n lh a tó . Ig e n  k ö n n y e n  h o z z á fé rh e tő , 
m e gleh e tő s  jó  e re d m é n y n y e l h a s z n á lh a tó  
s z e r a  közö n s ég es  k o n y h a s ó . E b b ő l kis 
m e n n y is é g e t lé v e  szá jm o s ó  v iz ü n k b e , a lk a l
m a sa bb . e rő s e b b  sze r h iá n y á b a n  e lég  jó  
e re d m é n y  n ye l h as zn á lh a tó .

A s z á ja t  te h á t, m in t a  belső  s z e rv e 
in k h e z  le g k ö n n y e b b e n  h o z z á fé rh e tő  u ta l,  
n e m  s za b a d  e lh a n y a g o ln i, h a  n a g y o b b  k ö 
v e tk e z m é n y e k k e l já ró  betegsége i a k a ru n k  
m e g e lő zn i.

F o ly to n o s  tis z tá n ta r tá s , m in d e n  é tk e 
zés u tá n  v a ló  g o ndos k im o sá s  o ly a n  s za 
b á ly , m e ly e t sem  g y e rm e k n e k , sem  fe ln ő tt
n e k  e lm u la s z ta n ia  n e m  sza b ad .

A s z á jró l m o n d o tt  tan á c s a im  n e m  ú ja k . 
d e v a la m in t  m in d e n  is m e rtn e k , h a  ü d vö s .

a buldog szerelem úgyis csuk illúzión épül fel, u 
két lény unalmasnak, sivárnak látja a/.t nz életet, 
a melybe az anyagnak csak egy csepje is méle- 
Ivezte meg az eszményit, agyukban a gondolatuk 
romantikája összhangot teremt a szív  uaivszerü 
elkeseredésével, ez az őrültség első lépcsőfoka, 

es eldobjak maguktól az életet.
A szerelem okából történt halálozásokat 

nagyban elősegíti az áldozatok közvetlen ideges
sége, amely onnan keletkezik, hogy a különösen 
csuk szerulmileg kifejezésre jutó szerelem annyira 
megerőlteti úgy a -/.ivei, mint a kormányzó agyai, 

a melyet már ilyenkor nem akarat, hanem az 
ügy vezerel. hogy ideges ueuraszteiiiu(lmskomnrsúg) 
betegsége kezdi gyölreni az. emberi szervezetei.

Azon pillanatban, midőn az öngyilkos halaira 
szánja magát, uz őrület stádiumában van s agyá
nak meghibbunása az utolsó pillanatban rendsze
rint tetőpontra hág. Üe csak azokat lehet öngyil
kosoknak nevezni, a kik gyávaság, unalom vagy 
lelkifurdalás miatt dobják el az életüket.

Lehet-e öngyilkossággal megbélyegzeni azt a 
katonát, aki látva, hogy az ellenség kezébe kerül 
inkább önmaga vei véget életének, semhogy ki 
tegye magát az övei elárulása veszélyének ?

Angliában azon öngyilkosokat, akiket az 
önmaguk ellen történt merényiét megölni nem tu
dott, felépülésük illan törvény ele állítják és eppen 
ugv büntetik, mintha más ember ellen követő k 
volna el a gyilkosság kísérletének a büntettél.

Igazán kevesebb volna az ujságszenzáciő, 
ha uz öngyilkosság nálunk is bűntettnek minösit- 
tetnek es szigorúan bűntettnek. NAGY BÉLA.

fo ly to n os  is m é tlé s e  h a s zn o s , jó t  v é le k  cse
le k e d n i ta n á c s a im m a l é n  is, h a  p o lg á r tá r 
sa im  ü g y e im é t e r re  ú jb ó l fe lh ív o m .

H Í R E K .

Kinevezés. A zalaegerszegi kir. törvény
szék az alsólendva kir. járásbírósághoz állandó 
bili s tolmácsul a vend nyelvre Halász János uagy- 
puliuui lakos nyugalmazol! csendörörsvezetöt ne
vezte ki.

Anyakönyvvezetó kinevezés Az oraviczai 
anyakönyvi kcrtilclhc Sznbady Bálint körjegyzőt 
anyakönyvvezetövé nevezte ki a in. kir. belügy
miniszter.

Horváth Lajosne óvónő a .Csipkés"-hez 
eimzclt vendéglő kerti helyiségében ma vasárnap, 
1904. augusztus hú 7-én óvodavizsgát tart, mely 
4 órakor veszi kezdetéi. Vizsga illán tánc lesz. 
Belépti di| 40  fillér, mely a játékszerek fedezésére 
és kiadásokra forditlatik.

Áthelyezés A közoktatásügyi miniszter 
Pálinkás Béla folsöhulai állami elemi iskolai tanítót 
lapunk munkatársát a fiumei áll. elemi iskolához 
helyezte al.

Gyilkos merénylet. Folyó bú 44 eu este 
8  óra körül Sonll Jakab héttornyai lakos Muru- 
szilvagy felöl hazafelé tartott, s mikor Bollornya- 
lioz közel ért, a falu melletti kukoricásból Fodor 
Ferenc ugyancsak bottornyai lakos 3-szor utána 
loti. síit későbbén 9  óra tájban a községben is reá 
lölt kelszer. A vizsgálat van hivalva kideríteni a 
lövöldözés okát.

Három leány veszedelemben. Kluger Sa la 
mon pozvai lakos vendéglősnek bárom felnőtt szép 
leánya a minap nagy veszedelemben forgott. Klu
ger Viktória, Margit es Natália a pozvai malomnál 
lürödtek. Ilirtelenül nagy tömegben hömpölygői le 
a mulomlüröl a viz es a fürdözö leányokul ma
gával sodorta. Szerencsére a közelben halaszó 
Bocskay János segítségükre sieted, halóját bedobta 
s ennek segélyével a partra segitetle a már félig 
alelt leányokat.

Szerencsetlenül já rt urinó. Sajnálatos bal
eset érte a napokban Agus/.tich Viktor piukumind- 
szenli uradalmi intéző féleségéi. Némclsárosluk 
határában megbokrosodtak a kocsiba logoit lovak 
és Agusliebne, hogy kikerülje a veszedelmet, k i
ugrott a kocsiból. E közben azonban bal lába 
kel helyen eltörött. A szerencsétlenül járt minőt 
Vajda Leó mogyorókéi éki orvos részesítette első 
segítségben.

A F. M. K. E. közgyűlése. A Felvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület XXII. évi rendes 
közgyűlését 1904. augusztus 43-án tartja meg 
Biezuobanyu sz. kir. városban, a következő lurgy- 
sorozullal. 1. Elnöki megnyitó. 4. A közgyűlés 
jegyzőkönyvének hitelesítésére három egyesületi 
lag kiküldése. 3 . Ügyvezető alclnük beszámolója, 
az egyesület J903  1904. évi munkásságáról.
4 . Az elnökség 1903— 1904. évi jelentése és uz 
igazgató-választmány határozati javaslatai. 5 . Az 
egyesület 1903. évi zárszámadása s u vonatkozó 
folmentvenyek megszavazása. 6 . A;, egyesület 190ö. 
évi költségvetésének megállapítása es esetleg a 
törvényhatósági választmányok kapcsolatos jav as
latai. (Zolyom varmegyei választmányunk indítványa 
iiaziilius szellemű töt olvasmányok teijesztese iránt.) 
i . Egyes varmegyei es városi választmányok meg
alakulásának bejelentése és tudomásul vétele. 8 . Az 
190-j . évi közgyűlés helyének meghatározású. 9 . In
dítványok, melyek uz alapszabályok Ili. §-a értői
mében, a központi elnökséghez írásban beudattak, 
(Török Zoltán Ib. elnök indítványa, az igazgató 
valasztimuiyi ülések cgyikcuck Budap slen való 
megtartású iránt.) A közgyűlésre az elnökség meg
hívja az egyesület összes alapító, örökös, rendes 
es pártoló tagjait. A kereskedelmi miniszter es a 
Kassa-Oderbergi vasul a közgyűlés alkalmából, aug. 
18-átol számítandó 10 napi érvényű kedvezményes 
utazást engedélyezett, a mely szerint az egyesület 
tagjai g y r s  es személy vonalokon II. osztályú jegy
gyei az I. osztályon, III. osztályú jegygyei pedig 
a II. osztályon utazhatnak Breznobányara és vissza. 
A kik ezen kedvezményes utazásra szóló igazol
ványra, valamint a Breziiubáiiyán való elszálláso
lásra igényt tartanak, forduljanak augusztus lő  jg 
bezárólag a F. M. K. E. fölitkári hivatalaim/ 
(Nyílra) vagy Brcznóháuyu sz. kir, varos polgár
mesteri hivatalához. Később jelentkezők megfelelő
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cIszftllA-solása iránt sem n főtitkári hivatal, sóin 
Brczifibánya város nem vállalhat felelősegei.

Megsértett csendőr. Hau>er János es.ml- 
orörmestei a folyó év máreiiisában megjelent 
Malaesies Adáni benedeki lakosnál és figyelme/.- 
le lte , hogy a7, udvarán levő medencét kerítse be 
kellőkép, nehogy valaki szerencsétlenül járjon. 
Malaesies a figyelmetetés megfogadása helyeit ra- 
tamadt a esendőire és tolvajnak nevezte. F/.ert 
a törvény elébe kerüli s 41) korona pénzbírságra 
ítéltetett.

Eltűnt házi nyulak. Uerlalanics Mihály 
szarvaslaki lakos szomorúan konstatálta, a mikor 
a mezőről családjával hazaért, hogy négy darab 
gyönyörű szép, dédelgetett házi nytilu eltűnt az 
istállóból. Jelentést lett u cscndörségnek s az a 
gyanúim vett embereknél kutatást tartván, u nyu- 
lakat Donosa István, Tiszai Ferenc és Rajszár 
Mihály szarvaslaki lakosoknál meg is találta és a 
beismerésben levő tetteseket feljelentette.

-  Példás kedvezményt léptetett életbe hazánk 
egyik legszebb és legkedveltebb fürdője: Herkules- 
fiirdö: Az igazgatóság mindazokat, kik szerény 
jövedelemmel bírnak, augusztus 25-4óI kezdve 50" o 
árkedvezményben részesíti úgy a lakás mint a pá
ratlan gyógyhatású kéndus és kosos meleg fürdők 
árainál. Ismeretes, hogy a világhírű fürdők csal
hatatlan sikerrel hasznaitatnak ischias, idült csuz, 
köszvény, bőr és csonlbetegségek, aranyér, altesli 
bánlalmak, vesebajok, vérszegénység stb. ellen. 
Dicséretes cselekedet az igazgatóság részéről, hogy 
az említett kedvezmény által módot nyújt az in
telligens középosztálynak is, hogy Herkulesfürdö 
gyógyító és üdítő hutásában részesülhessen.

Leégett falu. Borzalmas tűzvész pusztított 
a zalnmegyei Kerkafalu községben. Hétfőn délután : 
tört ki a tűzvész és tartott másnap hajnalig, ami
kor —  mint írják — tiz megszenesedeü holttestet 
szedtek össze a romok alól. A tűz egy kéményből 
kirepült szikrától keletkezett. A tűz kitörésekor az 
emberek legnagyobb része távol volt a községből. 
Sokan aratási munkában voltak, a többi pedig a 
gabonahordással volt elfoglalva. A tűz rémületbe 
e jtette az olthonlevökel. Az asszonyok és gyerme
kek eleinte az utcára menekültek, de a hőség oly 
nagy lelt, hogy sokan ott elájultak. Az istálókbol 
elszabadult állatok ijedten futkostak a tíizlöl kö
rülvett utcákon és megrémült gyermekeket letapos
tak. Fűnek következtében sok asszony gyermekei
vel együtt bemenekült a sajat égő házaba bízván 
abban, hogy a szoba nem eg be. Pap Ferencné 
négy gyermekével, Orbán Pálnak három gyermeke. 
Fiuk Sándorné és két gyermeke, özv. W elszcr J a 
kuhué és négy unokája, Schram Fülöpné és két 
gyermeke szintén bezárkóztak a lakásba, hogy a 
hőségtől és az elgázolás veszedelmétől megmene
küljenek. Szerencsétlenségükre azonban a vízhiány 
miatt meg a falbaépitett gerendák is 'eégtek és 
valamennyien a romok alatt pusztultak cl. Szűz- 
hatvan ház és összes melléképületek leégték. A 
lakosság hajlék és kenyér nélkül maradt, mert. 
majdnem az összes gabonatermésük elégett.

A Magyar Festőművészet Albuma. A ma
gyar könyvkiadványok terén, feltűnést keltő disz- 
müvel fog a Pesti Napló olvasóinak karácsonyi 
ajándékul kedveskedni. Cime: A Magyar Festőmű
vészet Albuma, és gyönyörű foglalatja lesz a ma
gyar festőművészet remekeinek. Kupeczkytöl és 
Mányokilól kezdve a jelenkorig, mikor Munkácsy 
Mihály, Székely Bertalan, Lotz Károly, Benczúr 
Gyula és Zichy Mdiály vezetésével, hatalmas gárda 
szolgálja a magyar festőművészeiét. A magyar iro
dalomban nem jelent még meg ehhez hasonló nagy 
koncepciójú diszmü. Ötven nagyszabású magyar 
festmény fogja c díszmunkát ékesíteni, művészi 
reprodukciókban. F gyönyörű könyvet karácsonyi 
ajándékul megkapja a .Pesti Napló" minden állandó 
előfizetője es díjtalanul megkapja mindama uj elő
fizetője, aki egész éven át fél vagy negyedévenkint 
egy havonkint, de megszakítás nélkül li/.et elő 
a .P esti N apló'-ra. A , Pesti Napló* előfizetési 
ára : egy évre 2H kor. Szerkesztősége és kiadó
hivatala: Budapest, VI., Andrássv-ut 27.

Piacz i gab onaá rak .
Ku/.u . . . . 21 K. Iill.
Hozs . . , . 14 K. liil.
Árpa . . 15 K. Iill.
Zab . . . . 13 K. lill.
Tengeri . . . Hí K. lill.
Burgonya S  K. lill.

Közgazdaság.

M ik o r trágyázzuk a réteket.

A retek trágyázást legcélszerűbb ősszel vég
rehajtani. mivel a/ őszi trágyázásnak számos 
eióuyc van a tavaszi trágyázással szemben. Az 
istállót rágj ál kom posztot — hu elegendő meunyi- 
>cggel rendelkezünk - ugyancsak ősszel szállítjuk 
ki a rétekre, mivel egyrészt ősszel vagy télen jo b 
ban ráérünk retjeinkéi és bíbelődni, másrészt meg 
ossz I a ívl tulaja keményebb a szekerek kerekei 
nem vágódnak le* abba annyira, mint a tavaszi 
nedves talajba. További előnye az őszi trágyázás
nak az, hogy a trágyában levő iiövénytápanvagok 
jobban kilugo/talnak u/. őszi esők és teli nedves
ség állal * jobban es tökéletesebben ivódik be 
ezen növényi tápanyagokkal telitett esővíz vagy 
bólé a talaj egyes rétegeibe. Tavasszal a vissza
maradt komposzt és istállótrágya-bulladékot jó l 
el kell oszlatni borona segélyévé!. Azonban nem- 
esak az istállótragyat és komposztot, hanem más 
tragyaléleket js ősszel illetőleg télen lesz legcél
szerűbb elhinteni; mint pl. a faliamul s a rétek 
trágyázásánál újabban gyakran alkalmazott mü- 
trágyaféléket is. ezeknek ös/.i elhinlése a fentel- 
mondolt okokbol szükságes, azaz hogy az eső és 
liule hatóanyagukat a talajba mosshassa be. A mes
terséges Irágyafélék hutása tehát csak azon eset- 
hon mutatkozik mindjárt tavasszal, ha legalább is 
tél vége fele szorulnak ki, mert ha később alkal
maztatnak akkor nem bírnak mindjárt az első 
széiiaterniésnél érvényesülni, hanem csak később 
a sarjunal, a mi pedig a gazdára nézve már vesz
teségét jelenthet. Korai clkahnzás tehát a fő, mert 
igy az összes kalászosoknál érvényesíthetik liatá- 
suksl. Tulhoráu azonban ne szórassanak ki, mert 
a könnyebben oldodok nagyon melyre mosathat
nak alá. Lcgmegfclelöbö időpont a tél vége.

Védekezés a különböző növenybetegségek ellen meg
felelő trágyázással.

A megfigyelések azt mutatták, hogy a gyen
gébb növényzet nagyobb mérvben ki van téve a 
betegségek kártételeinek, mint az erősebb fejlő
désé. De nemcsak az egyes növénybelegségek, 
hanem más káros jellegű természeti behatások 
is sokkal nagyobb kárt tesznek a gyengébb fejlő
désé vetésekben, mint a normális fejlödésüekben. 
Igy például nem egy esetben tapasztalta tolt, hogy

a gyenge nüveked ósü őszi vetések n telet nem 
bírták ki. kipusztultak vagy legalább is nagvon 
megritkultak, inig a rendes fejlödésück jó l kiálták. 
Ha tehát miAényeinket ellenállóbbakká akarjuk ne
velni, a különböző növénybetegségekkel szemben, 
a talaj rendszeres trágyázásáról kell gondoskod
nunk. Króscbb fejlődésé növényzetnek erősebb és 
mélyebbre hatóbb a gyökérzete is, a mi pedig a 
mi éghajlati viszonyaink között, hol a csapadék 
viszonyok a legtöbb esetben rosszul oszlanak meg, 
igen nagy jelentőséggel bir. Mélyreható gyökérzetü 
növény nem szenved annyit a szárazságtól s a 
talaj tápanyagait jobban felhasználja, mint egy 
csekélyen gyökerező. A növények gyenge fejlődé
sének oka legtöbb esetben a talaj gyengesége s 
a mint ezen ok megszűnik a növényzet is erötel- 
jesebb fejlődésbe megy at. Igen sok esetben nem 
rendelkezik a gazdaság elegendő trágyával, a mi 
azonban okul egyáltalán nem vehető, mert szám
talan ut és mód van a gazda kezében, hogy ezen 
segíthessen. Terjessze ki jobban a takarmányter- 
melést, tartson több állatot avagy használjon zöld- 
trágyázást mütrágyafélékkel kombinálva, rendez
zen be okszerűen vetésforgókat stb. Számtalan 
módon lehet segíteni a talajon. A legtöbb rovar
ellenség csak bizonyos fejlődési stádiumban lép 
fel az egyes növényeken s minél gyorsabban esik 
at a növény ezen időponton, annál rüvidcbb ann ík 
kartételé is. A növény fejlődését chilisalétroinmal 
gyosithutjuk. Mint fentiekből kitűnik, a gazda igen 
hatalmas eszközt tart a kezében a növénybeteg
ségekkel szemben, hu kellő módon trágyázza a 
talajt.

ju tá n yo s  á rb a n

felvétetnek

e lap kiadóhivatalában.

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

A  M ag y ar

F e s tő m ű vé sze t A lbum a.
Páratlan .liszü, külső kiállításában és belső tartalmában egyedül álló remekmű az, 
amelyet a „Pesti Napló" az 1904 év karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak 
Kddigi karácsonyi ajándékainak díszes sorozatát folytatja most a „Pesti Napló'*, uj 
és minden eddigi ajándékot messze túlszárnyaló diszmüvel, melynek cime ez lesz:

A M a g y a r F estő m ű v észet A lb u m a
A magyar festőművész. I remekeinek gyönyörű fog
lalatja lesz ez a páratlanul álló díszmunka, amely a 
magyar festés remekeit fogja felölelni a XVII. század 
nagy magyar festőitől. Kupeezky-töl és Mányoky-tól 
kezdve egész a jelenkorig, amikor Munkácsy Mihály. 
Székely llcrlalan. I.otz Károly, Benczúr Gyula. Ma
darász'Viktor és Zielív Mihály vezetésével hatalmas 
gárda szolzalpi a magyar festőművészeiét. A magyar 
irodalomban nincs meg olyan mű. amely a magyar 
festőművész lel ilyen gazdagságban mutatja be 
lilvi n nagyszabású festményt szemeltünk ki, amelyet 
mesteri kivitelű

ötven m ü la p o n
mutálunk be a magvar közönségnek Az. ölvén mű- 
lap nagy része gyönyörű

sok színnyom ású  kép
A Pesti Napló clülizetési ára egész évre 28 kői . félé

lesz, olyan, mint amelyek a Vörösmarty-Albumot 
esemény nyé avatták a magyar könyvpiacon.

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
könyvben elsőrendű esztétikusaink érdekes és nép
szerű előadásban fogják bemutatni. A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomott másolata fogja 
kisérni. úgy. hogy az ötven többszínnyomása műlap 
pal együtt A Magyar Festőművészet Albuma a leg
gazdagabb és legdíszesebb tara lesz a magyar festő
művészeinek. A „Magyar Festőművészet Albumát" 
meg fogja kapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki az év végéig, akár havonta is. de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, hogy 
azok az uj előfizetők, akik az 1904. évre szóló elő, 
fizetésük fejében a Vörösmarty-Albumot megkapták, 
a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy tarthat 
nak igényt, ha egy továboi egész évre előfizetnek

B udapest, vl., A n d rá ssy-u t 27. szám  a la tt van.
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v i  h Á  ( ; « i h u ü
u ..RECORD" festészeti iim inlc/.l ;i kiválóan 
kikerüli életnagyság!! arcképeiről, melyeket 
elismert művészek állal készíttet. Számos 
(kir. közjegyző által hitelesített) elismerő 

levet a világ minden tájáról. 
Elsőrangú kepek á ra i:

O laj. aquarell- e$ pastell testesben ) m I '  
fénykép után 4B-<»3 cm. nugy-agban -. nagyságbi 

kivitelű Brom-Platin ^
fénykép 
Legfinomabb 
es krétarajz

RSttleles árjegyzék bementve

Egy eletnagyságu festményt készitiink min
denkinek teljesen ingyen, ha részünkre 5 
redelest szerez és azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi.

„ K  E C  O K I )“
festészeti müintezet

B u d a p e s t ,  V I I . ,  R o t t e n b i l l e r - u .  4 6 .

Bérbeadás.
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e n d é g lő h ö z  ta rto z ik  a kö zv á g ó h íd  

B ő v e b b  fe lv ilá g o s ítás t ad  a z

A  m é l t ó s á g o s  g r ó f  B a t t h y á n y  Z s i g m o n d  u r  n o v a i  u r a d a t — jív> 

m á h o z  t a r t o z ó  é v e n k i n t i  h a t  o r s z á g o s  v á s á r  ~

helypénzszedési jo g a  |
1 9 0 5 .  é v i  j a n u á r  h ó  l - t ö l  é s  a

nagyvendéglö a mészárszékkel f|
1 9 0 5 .  é v i  á p r d i s  h ó  l - t ö l  k ü l ö n - k ü l ö n  is  b é r b e  f o g  a d a t n i .  A n a g y

v á g a tá s i d ija k  b é r lö t  ille t ik .

P U R A D A L O M  I N T É Z Ö S É G E
S  N o v á n .

¥  K

A  F ra n k lin -T á rs u la t k iad á sa .

Mindenféle
T É G L A
úgy m in t : fa ltég la , ly u k a s  és tö m ö r  s a jto l,

fa lté g la , igen  a lk á lim is n ye rs  é p ítk e zé s e k h e z ,

to v á b b á  h ó d fa rk ú  é s h o rn y o lt  te tő cs eré p ,

v a la m in t  o rr - , k ö v ez r t - .  k itt - , c s a to rn a -, p á r-

k á n y -  és já s zo lté g la . úgy a lagcsö  is a  lég-

jo b b  m in ő s ég b en  b á rm e ly  á llo m á s ra  s zá llítv a

k a p h a tó  a z  a la n t n e v e z e tt  té g la g y á rb a n .

Árjegyzékkel és mintával szívesen szolgál

U radalm i O őztégiag-yár
S á r v á r .

A

Magyar Remekírók
% m ag y ar irodalom  főművei

ö t ö d i k  s o r o z a t a  m ost fe le id  m e g  s ig y  m o st m á r  2 5  k ö te t  k e rü li  k i a m a g y a r  re m e k 

író k n a k  e m e  leg go n d o sa b b  és le g d ísze se b b  k ia d á s á b ó l.

A m o s ta n i ö tö d ik  so ro za t k ü lö n ö s e n  é rd e k e s . E b b e n  je le n te k  m e g  P á z m á n y  

P é t e r  v á l o g a t o t t  m u n k á i  is .  E z t  a  k ö te le t  je le s  tu d ó s u n k . F r a k n ó i  V i l m o s  o ly  

b ev eze té ss e l lá tta  el, m e ly  P á z m á n y  P é te r  ó le té t és m u n k á s s á g á t v á z o lja  ós m é lta t ja ,  s 

e g y ú tta l a  X V I I .  szá zad  iro d a lm á ró l, a z  a k k o ri m a g y a r  tá rs a d a lm i-  és k ö z v is z o n y o k ró l  

é rd e k e s  es sayt is n y ú jt .

U g y a n c s a k  e z  a  so ro za t B a j z a  J ó z s e f  h á ro m  é v t iz e d re  m e n ő  m u n k á s s á g á n a k  

le g ja v á t is b e le ille s z ti a  m a g y a r  re m e k író k  k ö zé . E k ö te te t B a d i c s  F e r e n c z  v á lo g a tta  

össze és lá tta  el nag y b ec sű  e lő s zó v a l.

^ E két kö te te n  k ív ü l m e g je le n t m ég  a z  V - ik  s o ro z a tb a n  V ö r ö s m a r t y  V . k ö te te , 

A r a n y  J á n o s  I I I .  kö te te  és S z i g l i g e t i  I I .  kö tete .

A m á r  e lő bb  m e g je le n i nég y  s o ro z a tb a n  a  k ö v e tk e z ő  m ü v e k  je le n te k  m e g :

Arany János munkái I. * és II. kötet. Sajtó alá rendezte Kiedl Frigyes.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó  alá rendezte Vadnuy Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó ala rendezte bevezetéssel ellátta Zoli vány Irén,
Garay János munkai Sajtó alá rendezte Ferenezi Zoltán.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I kötet. Sajtó alá rendezte Heinrieh Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és b«-vrz.-té*s.-| . Halta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkaiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte F.rnélyi Pál.
Reviczky Gyula összes költeményei Sajtó  ala rendezte es bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból I kötet Sajtó ala rendezte Berzoviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajt., alá rendezi.- bevezetéssel ellátta Baycr József.
Tompa Mihály munkai I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó ala rendezi.- es bevezetéssel ellátta Endrödi Sándor 
Vörösmarty Mihály munkái I.. II., III. és IV kötet Sajtó ala rendezte Gyulai Pál.

A  M a g y a r  R e m e k í r ó k  g y ű jte m é n y e  t iz e n e g y  5  k ö te te s  s o ro z a tb a n  je le n ik  m eg- 

A  t e l j e s  5 5  k ö t e t e s  m u n k a  á r a  2 2 0  k o r o n a ;  a z  e n n e k  k ie g é s z ítő je k é n t m e g je le n t  

S h a k s p e r e  ö s s z e s  m ü v e i  h a t  k ö t e t b e  k ö t v e  á r a  3 0  k o ro n a , m e l y e t  a  M a g y a r  

R e m e k í r ó k  v e v ő i  2 0  k o r o n a  k e d v e z m é n y e s  á r o n  k a p n a k .

M eg re n d e lé s e k é i e lfogad  m in d e n  k ö n y v k e re s k e d é s  és a

F ra n k lin -T á rsu la t
m a g y a r i r o d a lm i in té z e t  és k ö n y v n y o m d a . 

(Budapest IV.. Egyetein-u. 4.)

N y o m a to t t  B a lk á n y i E rn ő  g y o rs s a jtó já n , A ls ó -L e n d v á n .


